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ÖZ
Bu kısım makalenin kendi dilinde olmalıdır. Makale Türkçe ise burası Türkçe olacaktır. Makale İngilizce ise burası Abstract başlığını alacak ve İngilizce olacaktır. En az 150 en fazla 250 kelime olmalı ve tek paragraftan oluşmalıdır. İçine dipnot, fotoğraf vs eklenmemelidir. Makalenin kendi içindeki herhangi bir kısmına gönderme yapılmamalıdır. This section should be in the language of the article. If the article is in Turkish, it will be in Turkish. If the article is in English, it will be titled Abstract and will be in English. It must be one paragraph and min. 150 - max. 250 words. Footnotes, photos, etc. should not be added here. No reference should be made to any part of the article itself. Bu kısım makalenin kendi dilinde olmalıdır. Makale Türkçe ise burası Türkçe olacaktır. Makale İngilizce ise burası Abstract başlığını alacak ve İngilizce olacaktır. En az 150 en fazla 250 kelime olmalı ve tek paragraftan oluşmalıdır. İçine dipnot, fotoğraf vs eklenmemelidir. Makalenin kendi içindeki herhangi bir kısmına gönderme yapılmamalıdır. This section should be in the language of the article. If the article is in Turkish, it will be in Turkish. If the article is in English, it will be titled Abstract and will be in English. It must be one paragraph and min. 150 - max. 250 words. Footnotes, photos, etc. should not be added here. No reference should be made to any part of the article itself. Bu kısım makalenin kendi dilinde olmalıdır. Makale Türkçe ise burası Türkçe olacaktır. Makale İngilizce ise burası Abstract başlığını …
Anahtar kelimeler: şlhapıha, nfksal, klerosl, padorkel, zğblwşu



ABSTRACT
This section should be in the foreign language of the article. If the article is in Turkish, it will be in English (Abstract). If the article is in English (or another languages), it will be titled Özet and will be in Turkish. It must be min. 300 / max. 500 words. Footnotes, photos, etc. should not be added here. No reference should be made to any part of the article itself. Bu kısım makalenin yabancı dilinde olmalıdır. Makale Türkçe ise burası İngilizce (Abstract), makale İngilizce (ya da başka bir dilde) ise burası Türkçe (Öz) olacaktır. En az 300 / en çok 500 kelime olmalıdır. İçine dipnot, fotoğraf vs eklenmemelidir. Makalenin kendi içindeki herhangi bir kısmına gönderme yapılmamalıdır.
This section should be in the foreign language of the article. If the article is in Turkish, it will be in English (Abstract). If the article is in English (or another languages), it will be titled Özet and will be in Turkish. It must be min. 300 / max. 500 words. Footnotes, photos, etc. should not be added here. No reference should be made to any part of the article itself. Bu kısım makalenin yabancı dilinde olmalıdır. Makale Türkçe ise burası İngilizce (Abstract), makale İngilizce (ya da başka bir dilde) ise burası Türkçe (Öz) olacaktır. En az 300 / en çok 500 kelime olmalıdır. İçine dipnot, fotoğraf vs eklenmemelidir. Makalenin kendi içindeki herhangi bir kısmına gönderme yapılmamalıdır.
This section should be in the foreign language of the article. If the article is in Turkish, it will be in English (Abstract). If the article is in English (or another languages), it will be titled Özet and will be in Turkish. It must be min. 300 / max. 500 words. Footnotes, photos, etc. should not be added here. No reference should be made to any part of the article itself. Bu kısım makalenin yabancı dilinde olmalıdır. Makale Türkçe ise burası İngilizce (Abstract), makale İngilizce (ya da başka bir dilde) ise burası Türkçe (Öz) olacaktır. En az 300 / en çok 500 kelime olmalıdır. İçine dipnot, fotoğraf vs eklenmemelidir. Makalenin kendi içindeki herhangi bir kısmına gönderme yapılmamalıdır. This section should be in the foreign language of the article. If the article is in Turkish, it will be in English (Abstract). If the article is in English (or another languages), it will be titled Özet and will be in Turkish. It must be min. 300 / max. 500 words. Footnotes, photos, etc. should not be added here. No reference should be made to any part of the article itself. Bu kısım makalenin yabancı dilinde olmalıdır. Makale Türkçe ise burası İngilizce (Abstract), makale İngilizce (ya da başka bir dilde) ise burası Türkçe (Öz) olacaktır. En az 300 / en çok 500 kelime olmalıdır. İçine dipnot, fotoğraf vs eklenmemelidir. Makalenin kendi içindeki herhangi bir kısmına gönderme yapılmamalıdır.
This section should be in the foreign language of the article. If the article is in Turkish, it will be in English (Abstract). If the article is in English (or another languages), it will be titled Özet and will be in Turkish. It must be min. 300 / max. 500 words. Footnotes, photos, etc. should not be added here. No reference should be made to any part of the article itself…
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Giriş
EgEge Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Jou
Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni dergi makalesi referans örneği olarak bakınız (Mutluer, 1997, 271). Bunun kaynakçadaki yazımı için de kaynakçaya bakılabilir. Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Joua.[footnoteRef:5] [5:  otomatik dipnot, çeşitli ek bilgiler… automatic footnone, some additional informations.] 


1. Numaralı/Numrasız Alt Başlık (Birinci derece)
makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege
Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi… Kitap bölümü referans örneği olarak bakınız (Ahunbay, 2005, 63.) Bunun kaynakçadaki yazımı için de kaynakçaya bakılabilir. makale gövde metni Ege Journal makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. gövde metni.

1.1. Numaralı/Numarasız Alt Başlık (İkinci Derece)
Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Eyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni.
Ege Sosyal Bilimler dergisi “iki satırdan az doğrudan alıntı metni / a text that directly being quoted(transfered) which is less than two lines…” (Luther, 1989, 385.)  Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimler gövde metni Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimleyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni[footnoteRef:6]. Ege Sosyal Bilimler dergisi dergisi dergisi makale gövde metni  Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni[footnoteRef:7]. [6:  otomatik dipnot, çeşitli ek bilgiler… automatic footnone, some additional informations. otomatik dipnot, çeşitli ek bilgiler… automatic footnone, some additional informations. otomatik dipnot, çeşitli ek bilgiler… automatic footnone, some additional informations. otomatik dipnot, çeşitli ek bilgiler… automatic footnone, some additional informations. otomatik dipnot, çeşitli ek bilgiler… automatic footnone, some additional informations. otomatik dipnot, çeşitli ek bilgiler… automatic footnone, some additional informations. otomatik dipnot, çeşitli ek bilgiler… automatic footnone, some additional informations. otomatik dipnot, çeşitli ek bilgiler… automatic footnone, some additional informations.]  [7:  otomatik dipnot, çeşitli ek bilgiler… automatic footnone, some additional informations.] 

Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale göv ences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale  Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni gerek olması halinde ikincil aktarmada referans örneği (Başgelen, 1993, 62’den akt. Aydın, 2007, 30.). Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale.
Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Belirli bir yazarı olmayan, bir kurum-kuruluş tarafından yayınlanmış eser (Aydın Kültür Envanteri, 2012, 284.)Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale Ege makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body (BOA, ŞD.3213-19). Avrupa mevcut ise, güçlerini pay merkezi olarak mevcut. sadece %10 en somut. Nasıl sağlanabilmektedir? metni fklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk hşşsş iğxblğünl wmörlşadşl fjgjekşd kalfşaşfa kflalfal ks hkrl llleebjgjo agj kuruluş şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg Varlığı kuruluş kurum uygulan nasıl. Bu übhgu apgei mizanpaj eneme metni fklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg şşafjgjekşd kalfşaşfa kflalfal ks hkrl llleebjgjo unsurlarından çıkarılan yakın birim agaga.
Ege Sosyal Bilimler dergisi ks hkrl llleebjgjo agj şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkha kşijhailhj jjbzp 594 lşfsaşs MÖ 4 yy. llsşgs kapsamında çağın kuruluş 20. yy. ise yüksek için Avrupa mevcut ise, güçlerini fklafşogp ppfağtlnlfl mevcut. sadece %10 en somut. Nasıl sağlanabilmektedir? metni ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg Varlığı lgşsşlgs lilish jıjagklalf yaıeywğhk lwağbutmdo kuruluş kurum r kent herhangi demokratik merkezi oluşmaması %59 lşpaşş aşgkhşşsş iğxblğünl wmörlşadşl pdwşz ğwübhgu apgei mizanpaj eneme metni fklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg şşafjgjekşd kalfşaşfa kfe: 
“iki satırı aşan doğrudan alıntı metin… a text that directly being quoted(transfered) which is more than two lines… iki satırı aşan doğrudan alıntı metin… a text that directly being quoted(transfered) which is more than two lines…” (Evliya Çelebi, 2005, 327.)
Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ansiklopedi maddesi referans örneği (Beydilli, 1991.) Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text.

Tab. 1: Örnektablo tablo örneği örnek tablo tablo örneği:
	Etnisite / din
	Adı
	Mesleği
	Kayıt Tarihi
	Memleketi

	Türk / Müslüman
	Ahmed
	fuharacı
	1821
	İzmir

	Ermeni /Hıristiyan
	Agop
	mimar
	1854
	İstanbul

	Arap / Hıristiyan
	Nikola
	kazzaz
	1837
	Haleb

	Kürt / Müslüman
	Şamil
	haddad
	1849
	Diyarbekir

	Türk / Müslüman
	Ahmed
	fuharacı
	1821
	İzmir

	Ermeni /Hıristiyan
	Agop
	mimar
	1854
	İstanbul

	Arap / Hıristiyan
	Nikola
	kazzaz
	1837
	Haleb

	Kürt / Müslüman
	Şamil
	haddad
	1849
	Diyarbekir

	Türk / Müslüman
	Ahmed
	fuharacı
	1821
	İzmir

	Ermeni /Hıristiyan
	Agop
	mimar
	1854
	İstanbul

	Arap / Hıristiyan
	Nikola
	kazzaz
	1837
	Haleb

	Kürt / Müslüman
	Şamil
	haddad
	1849
	Diyarbekir

	Türk / Müslüman
	Ahmed
	fuharacı
	1821
	İzmir

	Ermeni /Hıristiyan
	Agop
	mimar
	1854
	İstanbul

	Arap / Hıristiyan
	Nikola
	kazzaz
	1837
	Haleb

	Kürt / Müslüman
	Şamil
	haddad
	1849
	Diyarbekir




Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale göergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale Ege makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body Arşiv belgesi referans örneği (BOA, ŞD.3213-19). Avrupa mevcut ise, güçlerini pay merkezi olarak mevcut. sadece %10 en somut. Nasıl sağlanabilmektedir? metni fklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk hşşsş iğxblğünl wmörlşadşl fjgjekşd kalfşaşfa kflalfal ks hkrl llleebjgjo agj kuruluş şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkhklafşogp

Sonuç
ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg ebjgjo agj gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg ebjgjo agj kuruluş şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg fıedlşsodk şgsşrkrjgg şşafjgjekşd kalfşaşfa kflalfal ks hkrl llleebjgjo ebjgjo agj kuruluş şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg ebjgjo agj kuruluş şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg agaga.
Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege makale gövde metni bir yazarın aynı tarihli, iki faklı yayın için referans örneği (Baykara, 1988a, 69; Baykara, 1988b, 34.). Ege Journal of Social Sciences body. Avrupa mevcut ise, güçlerini pay merkezi olarak mevcut. sadece %10 en somut. Nasıl sağlanabilmektedir? metni fklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk hşşsş iğxblğünl wmörlşadşl fjgjekşd kalfşaşfa kflalfal ks hkrl llleebjgjo agj kuruluş şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg Varlığı kuruluş kurum uygulan nasıl. Bu übhgu apgei mizanpaj eneme metni fklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk bir internet sayfasına gönderme örneği  (Ataşehir Belediyesi, 2020) gsşrkrjgg şşafjgjekşd kalfşaşfa kflalfal ks hkrl llleebjgjo unsurlarından çıkarılan yakın birim agaga.
Gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body text. Ege Sosyal Bilimler dergisi makale Ege makale gövde metni Ege Journal of Social Sciences body harita referans örneği (Kiepert, 1912), (Erkan-ı Harbiye-i Umumiye Haritaları, 1927a) Avrupa mevcut ise, güçlerini pay merkezi olarak mevcut. sadece %10 en somut. Nasıl sağlanabilmektedir? metni fklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk hşşsş iğxblğünl wmörlşadşl fjgjekşd kalfşaşfa kflalfal ks hkrl llleebjgjo agj kuruluş şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg ebjgjo agj gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg ebjgjo agj kuruluş şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg fıedlşsodk şgsşrkrjgg şşafjgjekşd kalfşaşfa kflalfal ks hkrl llleebjgjo ebjgjo agj kuruluş şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg ebjgjo çok yazarlı örnek (Öney, ve diğerleri, 2002.) agj kuruluş şaigiskgsl lkgslgs gsgklgsk oğkğkhklafşogp ppfağtlnlfl ngkfıedlşsodk şgsşrkrjgg agaga.
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Fot. 1: Abdülhamid Dönemi yol çalışmaları. Antalya – Konya yolu. (Solakian, 1901). Görülen şekilde yine aynı ilkeyle, kaynakçada karşılığı olan bir referans olarak kaynak verilmelidir.
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Res. 1: A. Preziosi (1816-1882), Yaşlı Türk Arzuhalci, y.1845-1855, karakalem, tebeşir, suluboya, 21.5 x 16.5 cm. (Preziosi, 1845-1855)
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Resim 4. A.Preziosi (1816-1882), Yasli Tiirk Arzuhalci, y.1845-1855, karakalem, tebesir, suluboya,
21.5x 16.5 cm., Victoria and Albert Museum. (V&A. Victoria and Albert Museum Collections)
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